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ROZDZIAŁ DRUGI

Fonetyka i fonologia

2.1. Narządy mowy

W wytwarzaniu podstawowych elementów języka mówionego (hóvor) — głosek (zvúki) —
uczestniczą trzy grupy narządów mowy (órgany móvy): płuca (lóhki) wraz z tchawicą (dýchavka);
krtań (gardiôłka) wraz z wiązadłami głosowymi (hołosovýje zvjázki); oraz nasada (nasáda), czyli
jama gardłowa (horłovája poróžnina), nosowa (nosovája poróžnina) i ustna (rotovája poróžnina)
wraz z podniebieniem (poniêbie), języczkiem (jazýčok), wargami (húby), zębami (zúby), dziąsłami
(diásny) i językiem (jazýk).

Powietrze wychodzi z płuc przez tchawicę do krtani i przechodzi przez wiązadła głosowe.
Jeśli wi ązadła głosowe są napięte i drgają, a strumień powietrza nie napotyka przeszkód na swej
drodze, wówczas powstaje ton (ton) i artykułowane są samogłoski (samozvúki). Spółgłoski
(spuvzvuki) powstają przy wiązadłach głosowych napiętych słabiej niŜ przy artykulacji samogłosek
lub całkiem luźnych. W wytwarzaniu spółgłosek obok tonu bierze udział szmer (šum), którego
stopień zaleŜy od wzajemnego połoŜenie wiązadeł głosowych. Przy zsuniętych i drgających
wiązadłach głosowych są wytwarzane spółgłoski dźwięczne (zvunkíje), przy rozsuniętych  i
pasywnych — bezdźwięczne (hłuchíje). Przeszkody stawiane strumieniowi powietrza w jamie
ustnej są odpowiedzialne za dalsze róŜnicowanie spółgłosek.

Ruchy i wzajemne połoŜenie narządów mowy w krtani i nasadzie — wiązadeł głosowych,
języczka, podniebienia twardego i miękkiego, języka, zębów, dziąseł i warg — odpowiadają za
wytwarzanie całego zestawu samogłosek i spółgłosek.

2.2. Podział samogłosek

Przy artykulacji samogłosek zasadnicze znaczenie mają ruchy języka poziome i pionowe.
Ruchy poziome języka (stopień oddalenia języka od zębów — rad) róŜnicują samogłoski ze
względu na miejsce powstawania: przednie (perédni rad), środkowe (serédni rad), tylne (zádni
rad). Ruchy pionowe języka (stopień oddalenia języka od podniebienia lub inaczej otwarcie —
pudjôm) róŜnicują samogłoski ze względu na sposób powstawania: wąskie (vysóki pudjôm),
średnio-wąskie (serédnio-vysóki pudjôm), średnie (serédni pudjôm), szerokie (nízki pudjôm).

W języku podlaskim mamy sześć samogłosek czystych i, y, e, a, o, u oraz trzy dyftongiczne
iê, ê, ô. Dyftong iê artykułujemy zaczynając wymawiać i i płynnie przechodząc do e. Dyftong ê to
efekt płynnego przejścia w wymowie od y do e. Dyftong ô powstaje przy wymowie u
przechodzącego płynnie w o.

Samogłoski języka podlaskiego moŜna zobrazować w tzw. prostokącie samogłoskowym,
który klasyfikuje je w zaleŜności od miejsca i sposobu powstawania w jamie ustnej:

stopień głębokości w jamie ustnej

otwarcie przednie środkowe tylne

wąskie i y u

średnio-wąskie iê, ê ô

średnie e o

szerokie a
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2.3. Podział spółgłosek

W języku podlaskim wyróŜniamy 31 spółgłoskę. MoŜna je opisać pod względem
następujących cech: 1) udział tonu i szmeru (tzn. udział wiązadeł głosowych) w artykulacji; 2)
miejsce artykulacji w jamie ustnej; 3) sposób artykulacji (obecność zwarć i szczelin w narządach
mowy); 4) występowanie lub brak zmiękczenia, zwanego teŜ palatalizacją (tzn. występowanie lub
brak dodatkowych ruchów języka w kierunku podniebienia); 5) nosowość lub jej brak (przy
artykulacji spółgłosek nosowych część powietrze wydostaje się takŜe przez nos, podczas gdy przy
artykulacji spółgłosek ustnych powietrze wychodzi tylko ustami).

1. Ze względu na udział tonu i szmeru spółgłoski dzielimy na właściwe, inaczej szmerowe
(šumovýje) oraz półotwarte (puvodkrýty), nazywane inaczej sonornymi (sonórny). W artykulacji
spółgłosek właściwych dźwięcznych b, d, ď, g, dz, dź, dž, f, z, ź, ž, h obok szmeru uczestniczy takŜe
ton wytwarzany zsuniętymi i drgającymi wiązadłami głosowymi. Spółgłoski bezdźwięczne p, t, ť, k,
c, ć, č, s, ś, š, ch  są wytwarzane tylko przy pomocy szmeru, bez udziału tonu, przy rozsuniętych i
pasywnych wiązadłach głosowych. Spółgłoski szmerowe moŜna ustawić w pary ilustrujące
opozycję dźwięczności i bezdźwięczności: b-p, d-t, ď-ť, g-k, dž-č, z-s, ź-ś, ž-š, h-ch. Spółgłoski
dźwięczne dz, dź nie mają odpowiedników bezdźwięcznych, a spółgłoski bezdźwięczne c, ć, f nie
mają odpowiedników dźwięcznych w języku podlaskim.

Przy artykulacji spółgłosek półotwartych v, j, m, n, ń, ł, l, r (oraz półsamogłoski ŭ)
rozwarcie narządów mowy jest bliskie otwarciu charakterystycznemu dla samogłosek, ale
jednocześnie w jamie ustnej tworzą się zwarcia i szczeliny jak przy niektórych spółgłoskach
właściwych. Udział szmeru przy wytwarzaniu spółgłosek półotwartych jest niewielki. Spółgłoski
półotwarte nie mają odpowiedników bezdźwięcznych.

2. Ze względu na miejsce artykulacji wszystkie spółgłoski dzielimy na wargowe (hubnýje),
przedniojęzykowe (peredniojazýčny), środkowojęzykowe (seredniojazýčny) i tylnojęzykowe
(zadniojazýčny).

Wśród spółgłosek wargowych wyróŜniamy dwuwargowe (ohúblany) b, p, m, które są
artykułowane przy zwarciu obu warg, oraz wargowo-zębowe (hubno-zubnýje) v i f, artykułowane
przy pomocy szczeliny utworzonej między dolną wargą i górnymi zębami. Półsamogłoska ŭ będąca
wariantem pozycyjnym spółgłoski v równieŜ naleŜy do głosek wargowo-zębowych.

Dalsze 25 spółgłosek zaliczamy do językowych (jazýčny), dzieląc je dodatkowo na trzy
podgrupy — przedniojęzykowe (peredniojazýčny), środkowojęzykowe (seredniojazýčny) i
tylnojęzykowe (zadniojazýčny) — w zaleŜności od tego, która część języka uczestniczy aktywnie w
ich tworzeniu.

Spółgłoski przedniojęzykowe dodatkowo dzielimy na zębowe (zubnýje) i dziąsłowe
(diasnovýje). Zębowe d, t, ď, ť, dz, c, dź, ć, z, s, ź, ś, n, ń powstają przy zbliŜeniu czubka lub
przedniej części języka do zębów. Dziąsłowe dž, č, ž, š, r, ł, l są artykułowane przy zbliŜeniu
czubka lub przedniej części języka do dziąseł.

Do środkowojęzykowych naleŜy tylko głoska j, która powstaje przy silnym uwypukleniu
środkowej części języka ku podniebieniu twardemu.W podobny sposób powstają takŜe spółgłoski
zmiękczone ď, ť, ń, l, ź, ś, dź, ć, z tym Ŝe dla nich podniesienie języka ku podniebieniu
(palatalizacja) jest cechą dodatkową towarzyszącą artykulacji podstawowej. Dla głoski j
podniesienie środkowej części języka ku podniebieniu jest jedyną cechą artykulacji, dlatego teŜ
nazywamy ją spółgłoską miękką właściwą.

Do spółgłosek tylnojęzykowych, które powstają przy wygięciu tylnej części języka ku
podniebieniu miękkiemu (velum), zaliczamy g, k, ch. Dlatego spółgłoski te nazywamy teŜ
welarnymi (velárny). Do nich naleŜy teŜ spółgłoska krtaniowa (gardiôłočna) h.

3. Klasyfikacja spółgłosek pod względem sposobu artykulacji bierze pod uwagę sposób, w
jaki wydychane z płuc powietrze pokonuje przeszkody na swojej drodze.
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Przy pełnym zwarciu narządów mowy w jamie ustnej artykułowane są spółgłoski zwarte
(zomknúty), zwane teŜ wybuchowymi (vybuchnýje): b, p, d, t, ď, ť, g, k.

Przy niepełnym zwarciu narządów mowy wymawiane są spółgłoski szczelinowe (pazovýje),
zwane teŜ trącymi albo frykatywnymi (trúščy, frykatývny): f, z, s, ź, ś, ž, š, h, ch .

Przy artykulacji spółgłosek zwarto-szczelinowych (zomknúto-pazovýje) dz, c, dź, ć, dž, č,
zwanych teŜ zwarto-trącymi albo afrykatami (zomknúto-truščy, afrykáty), tworzy się silne zwarcie,
które stopniowo przechodzi w szczelinę.

Wśród spółgłosek półotwartych wyróŜniamy spółgłoski szczelinowe środkowe (pazovýje
serédni) v, j (oraz pólsamogłoskę ŭ); szczelinowe boczne (pazovýje bôčny) ł, l; zwartą drŜącą
(zomknúta dryžašča) r; zwarte nosowe m, n, ń (zomknúty nosovýje). Przy artykulacji głosek
środkowych v, j, ŭ w jamie ustnej tworzy się szczelina podobna do szczeliny przy wymawianiu
spółgłosek frykatywnych, zaś powietrze przechodzi środkiem jamy ustnej. Przy spółgłosce nosowej
m powietrze przedostaje się przez zwarte wargi i częściowo przez nos, przy spółgłoskach nosowych
n, ń powietrze wydostaje się przez zwarcie czubka języka z zębami i częściowo przez nos. Przy
spółgłoskach bocznych powietrze przechodzi po bokach języka, pokonując przeszkodę w postaci
zwarcia koniuszka języka z zębami (ł) lub dziąsłami (l). Spółgłoska drŜąca r powstaje wskutek
rytmicznego drgania koniuszka języka zbliŜonego do dziąseł górnych zębów.

4. Zmiękczenie — uwypuklenie środkowej części języka ku podniebieniu — jest cechą
dodatkową przy artykulacji niektórych spółgłosek (za wyjątkiem spółgłoski j, dla której to
uwypuklenie jest podstawową cechą artykulacji). Wszystkie spółgłoski moŜna podzielić na twarde
(tvérdy) i zmiękczone (mjáhki). Sześć spółgłosek twardych w języku podlaskim ma swoje
odpowiedniki zmiękczone: d-ď, t-ť, z-ź, s-ś, n-ń, ł-l . Pozostałe spółgłoski twarde nie mają swoich
odpowiedników miękkich: b, p, g, k, h, ch, dž, č, ž, š, v, w, f, m, r, dz, c. Spółgłoski zmiękczone j,
dź, ć nie mają odpowiedników twardych.

W języku podlaskim spółgłoski b, p, g, k, h, ch, v, m, f ulegają nieznacznemu zmiękczeniu
przed samogłoską i lub dyftongiem iê, spółgłoski g, k, h dodatkowo w niewielkiej ilości słów przed
e, a spółgłoska v dodatkowo przed a w słowie sviaty i pochodnych od niego. Ale we wszystkich
innych pozycjach spółgłoski te pozostają twarde, dlatego teŜ nie zaliczamy ich do spółgłosek
zmiękczonych.

Spółgłoski podlaskie moŜna obrazowo przedstawić w tabeli (patrz strona obok), która
segreguje je według cech artykulacyjnych opisanych powyŜej. W tej tabeli spółgłoski są
reprezentowane przez swoje symbole fonetyczne, przyjęte w transkrypcji fonetycznej (patrz 2.4).

Z tabeli widać, Ŝe większość spółgłosek podlaskich moŜna jednoznacznie scharakteryzować

przez podanie maksymalnie trzech cech: sposobu artykulacji (zwarta, zwarto-szczelinowa,
szczelinowa, środkowa, boczna, drŜąca, nosowa), miejsca artykulacji (dwuwargowa, wargowo-
zębowa, zębowa, dziąsłowa, środkowojęzykowa, welarna, krtaniowa) i udziału wiązadeł głosowych
(dźwięczna, bezdźwięczna). Jedynie w przypadku spółgłosek ď, ť, ź, ś, ń, l, dź, ć (w których
zmiękczenie jest dodatkowym obok podstawowego miejscem artykulacji) musimy podać czwartą
cechę — palatalizację — w celu ich jednoznacznej identyfikacji.

2.4. Transkrypcja fonetyczna

Transkrypcja fonetyczna jest rodzajem pisma fonetycznego słuŜącego do odzwierciedlenia
wymowy (výhovor) danego języka. Transkrypcja fonetyczna jest stosowana między innymi do
opisu fonetyki języka w gramatykach, jak na przykład w tej ksiąŜce, lub teŜ dla ułatwienia nauki
języków obcych w podręcznikach i słownikach, szczególnie w przypadku języków, których
wymowa róŜni się znacznie od zapisu ortograficznego (np. angielski albo duński). Naczelną zasadą
w pisowni fonetycznej jest oznaczanie poszczególnych dźwięków w jeden i ten sam sposób,
najczęściej za pomocą jednego i tego samego znaku.

Transkrypcją fonetyczną posługiwaliśmy się w juŜ rozdziale pierwszym do
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scharakteryzowania najwaŜniejszych cech fonetycznych gwar podlaskich. Teraz usystematyzujemy
ten sposób zapisu, mając na względzie dalsze rozwaŜania nad fonetyką.

Istnieje wiele systemów transkrypcyjnych, próbujących opisać jak najdokładniej fonetykę
poszczególnych języków. Do naszych celów wykorzystujemy uproszczony system transkrypcji
słowiańskiej, wzbogacony o kilka liter nie występujących w łacińskim alfabecie ortograficznym (ch
— [X], dz — [Z], dź — [Z'], dž — [Z&]). Ten uproszczony system nie jest w stanie odzwierciedlić
całego bogactwa fonetycznego Ŝywych gwar podlaskich ani tym bardziej indywidualnych cech
artykulacyjnych ich uŜytkowników. Ale jest wystarczający do spełnienia swego zasadniczego
zadania — opisu postulowanej wymowy „poprawnej” lub „szkolnej”, tzn. takiej, która mogłaby się
ukształtować, gdyby język podlaski wszedł do nauczania w szkołach i powstałaby potrzeba jego
 fonetycznej normalizacji.

Zapis fonetyczny pojedyńczego dźwięku, wyrazu lub wypowiedzi bierzemy w nawiasy
kwadratowe []. Zmiękczenie spółgłosek zaznaczamy znakiem ' stawianym po spółgłosce. Akcent
główny zaznaczamy jako ´, a poboczny jako ` (oba znaki stawiamy przed akcentowaną
samogłoską). Do oznaczania pauz wykorzystujemy znak | (pauza krótka) i || (pauza dłuŜsza). W
zapisie potoku mowy do oznaczania zjawiska upodobnienia międzywyrazowego lub zestroju
akcentowego wyrazu z proklitykami i enklitykami (patrz 2.6) wykorzystujemy znak _. Samogłoski
niesylabiczne oznaczamy znakiem  9 umieszczanym pod samogłoską (np.: u9). Labializację
spółgłoski oznaczamy znakiem º umieszczanym po spółgłosce.

Jak juŜ moŜna było się zorientować, samogłoski czyste oznaczamy w transkrypcji
fonetycznej jako [i], [y], [e], [a], [o], [u]. Dyftongi transkrybujemy tak: iê — [ie], ê — [ye], ô —
[uo]. Zaś do transkrypcji fonetycznej spółgłosek uŜywamy następujących znaków: [b], [b'], [p], [p'],
[d], [d'], [t], [t'], [g], [g'], [k], [k'], [h], [h '], [X], [X'], [Z], [Z'], [c], [c'], [z], [z'], [s], [s'], [č], [ž], [š],
[Z&], [f], [f'], [ u9], [v], [v'] , [j], [m], [m'], [n], [n'], [r] , [ł], [l].

PoniŜej mamy przykładowy tekst zapisany ortograficznie i fonetycznie:
Uniz po spadi tiahnuvsie huščar zajčoho kro-
pu. Siej bôk horê byv napołovinu odvernuty na
pôvnoč, ale vsio ode i tak bujało od večêrnio-
ho sviêtła i syrosti. I choč liêto šče tôlko začy-
nałosie, korčê kropu vže nabrali solidnoho,
storpakovato-pyšnoho vyhladu v svojôm kipja-
tlivum žytí. (Tarjei Vesaas)

[un'is_po_sp´ad'i | t'ahn´uvs'e hušč´ar z´ajčoho
kr´opu || s'ej buok hor´ye | byv na`połov'´inu
odv´ernuty na_p´uovnoč | al´e vs'o ´ode i9 tak
buj´ało | od več´yern'o`ho s'v'´ietła i9 s´yros't'i || i
Xoč  l´ieto šče t´uolko `začyn´ałos'`e | korč´ye kr
´opu vže nabr´ali | sol´idnoh`o storp`akov´ato
p´yšnoh`o v´yhladu | v svoj´uom k'`ipjatl´ivum
žyt'´i]

2.5. Upodobnienia fonetyczne

2.5.1. Mocna i słaba pozycja głoski

W potoku mowy sąsiadujące ze sobą głoski oddziaływują i wpływają na siebie. Przekonać o
tym mogą następujące proste przykłady. W wyraŜeniu idu z Andrêjom przyimek z wymawiamy jako
[z]: [id´u z_andr´yejom]. W wyraŜeniu idu z Petrom ten przyimek brzmi jako [s]: [id´u s_petr´om].
W wyraŜeniu idu z Ženieju ten sam przyimek jest wymawiany jako [ž]: [id´u ž_ž´en'eju]. A w
wyraŜeniu idu z Ninoju [id`u z'_n'`inoju] usłyszymy lekko zmiękczoną spółgłoskę [z']. Na słuch
mamy zatem cztery róŜne dźwięki, chociaŜ zapisujemy je jednym i tym samym znakiem.

Podobne zjawisko obserwujemy nie tylko na styku wyrazów, ale i w ich obrębie: baba [b
´aba] — babka [b´apka] — bab [bap]; prositi [pros'´it'i] — prośba [pr´oz'ba]; chôd [Xuot —]  chodu
[X´odu]. W mówionym języku podlaskim spółgłoski dźwięczne na końcu słowa i przed następną
spółgłoską bezdźwięczną są wymieniane przez odpowiednie (parzyste) spółgłoski bezdźwięczne, a
spółgłoski bezdźwięczne przed dźwięcznymi są zastępowane przez odpowiednie (parzyste)
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spółgłoski dźwięczne. Jest to sztywna reguła, podobnie jak w języku polskim albo białoruskim
(reguła ta nie obowiązuje w języku ukraińskim).

Zmiana głosek w wymowie pod wpływem sąsiedztwa innych głosek albo na końcu słowa
nazywamy upodobnieniem fonetycznym (fonetýčne prypodóbnienie) lub asymilacją (asymilácija).
Pozycje, w których głoska zachowuje swoje cechy artykulacyjne i jest wymawiana wyraźnie,
nazywamy mocnymi (môcna pozýcija). Pozycje, w których głoska ulega zmianie, nazywamy
słabymi (słabája pozýcija).

2.5.2. Rodzaje upodobnień fonetycznych

Spółgłoski parzyste dźwięczne i bezdźwięczne mają dwie pozycje mocne  (w których
zachowują swoje zasadnicze cechy artykulacyjne) — przed samogłoskami i przed spółgłoskami
sonornymi twardymi. Mamy zatem: dam [dam] — tam [tam]; žyv [žyv] — šyv [šyv]; dvojích [dvoj
´iX] — tvojích [tvoj´iX]; vóźme [v´oz'me] — vóśme [v´os'me]; hrôb [hruop] — chrop [Xruop], bláška
[bl´aška] — pláška [pl´aška].

 Spółgłoski parzyste dźwięczne i bezdźwięczne mają trzy pozycje słabe, w których ich
wymowa ulega zmianie, powodując czasem fonetyczne utoŜsamienie róŜnych wyrazów — na
końcu wyrazu, przed spółgłoskami bezdźwięcznymi, przed spółgłoskami dźwięcznymi.
Upodobnienia fonetyczne związane z takimi sytuacjami nazywamy upodobnieniami pod względem
dźwięczności.

Na końcu wyrazu spółgłoski dźwięczne tracą dźwięczność: płôd [płuot] (wyrazy płôd i płôt
brzmią tak samo), raz [ras] (wyrazy raz i ras brzmią tak samo), hryb [hryp], kryž [kryš], Bôh [buoX].

Przed spółgłoskami bezdźwięcznymi spółgłoski dźwięczne ulegają ubezdźwięcznieniu:
kázka [k´aska], koróbka [kor´opka], nôžka [n´uoška], berôzka [ber´uoska].

Przed spółgłoskami dźwięcznymi spółgłoski bezdźwięczne ulegają udźwięcznieniu: kuśbá
[kuz'b´a], ót že [´od_že] (to ostatnie upodobnienie nazywamy międzywyrazowym, poniewaŜ
występuje na styku wyrazów).

Jak widać z powyŜszych przykładów, dla języka podlaskiego charakterystyczne są

upodobnienia fonetyczne (asymilacje) regresywne, tzn. takie, w których głoska poprzedzająca ulega
zmianie pod wpływem głoski następnej.

RóŜnica pomiędzy pisownią i wymową spółgłosek wynika z tego, Ŝe na piśmie
odzwierciedlamy na ogół nie dźwięki wymawiane w danej sytuacji, a fonemy (dźwięki
reprezentujące  spółgłoski w tym samym morfemie w pozycji mocnej). To zagadnienie omówimy
dokładniej w rozdziale następnym.

W gwarach podlaskich występują takŜe upodobnienia fonetyczne spółgłosek pod względem
zmiękczenia, jednakŜe nie są one tak powszechne i wyraźne, jak upodobnienia pod względem
dźwięczności. Mianowicie, spółgłoski zębowe twarde [z] i [s] ulegają nieznacznemu zmiękczeniu
przed spółgłoską miękką [j] oraz zmiękczonymi [z'], [s'], [d'], [t'],[n'], [l], [b'], [p'],  [v'], [m']. To
zjawisko jest charakterystyczne dla języków białoruskiego i ukraińskiego — w gwarach podlaskich
znajdujemy jego słaby oddźwięk, przy czym zmiękczenie takie bywa czasami fakultatywne.

Na Podlasiu moŜemy zatem usłyszeć: zziati [z'z'´at'i], ssičy [s's'ič´y], zbirati [z'b'ir´at'i],
spivati [s'p'iv´at'i], zdivovatisie [z'd'ivov´at'is'e], stiahnuti [s't'ahn´ut'i], zviêr [z'vier], sviêt [s'v'iet],
zmiêt [z'm'iet], smiêtie [s'm'´iet'e], zniav [z'n'av], sniêh [s'n'ieX], zlakati [z'lak´at'i], slidy [s'lid´y],
vysokosť [vys´okos't'], zjiêv [z'jiev]. Przyjmujemy, Ŝe lekkie zmiękczenie spółgłosek [z] i [s] w
takich pozycjach naleŜy do wymowy poprawnej języka podlaskiego1.

Spółgłoska [n] ulega zmiękczeniu przed zmiękczonymi [s'] i [n']: ukrajinśki [ukraj`in's'k'i],
1NaleŜy podkreślić, Ŝe w gwarach podlaskich głoski [z'], [s'], [Z'], [c'] są mniej zmiękczone niŜ odpowiadające im głoski
polskie. Trudności z prawidłową wymową polskich spółgłosek palatalizowanych [z'], [s'], [Z'], [c'] przez Białorusinów
Białostocczyzny określane są potocznie jako „śledzikowanie”. W wymowie słowa „śledź” słabsze zmiękczenie
spółgłosek zębowych [s'] i [Z'] przez podlaskich Białorusinów jest bowiem szczególnie słyszalne.
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panśki [p`an's'k'i], piśmennik [pis'm´en'n'ik].
Upodobnienia fonetyczne mamy teŜ w wyniku sąsiedztwa głosek zębowych i dziąsłowych.

Przykłady: jiêzdžu [j´ iežZ&u], rozčoska [rošč´oska], zžati [žž´at'i], sšyti [šš´yt'i], bryješsie [br´yjes's'e],
v kišci [v k'´is'c'i], na piêčci [na piec'c'i].

 Jeszcze jeden rodzaj upodobnień fonetycznych powstaje z sąsiedztwa głosek zwartych [d],
[t] i zwarto-szczelinowych [č], [c]: odčyniti [oččyn'´it'i], lotčyk [l´oččyk], składci [skł´ac'c'i], łatci [ł
´ac'c'i].

Dla samogłosek pozycje mocne to pozycje pod akcentem głównym. W pozycji słabej
(nieakcentowanej lub pod akcentem pobocznym) samogłoski podlaskie zachowują swoje cechy
artykulacyjne, lecz są troche krótsze i słabsze niŜ ich warianty w pozycji mocnej. Samogłoska [i] na
styku wyrazów i w spójniku i po porzedzającej ją samogłosce moŜe być wymawiana równieŜ jako
[i9]. Przykłady: vona ide [von´a i9de], Kola i Vania [k´ola i9 v´an'a]. Ale: vôn ide [vuon id´e].

2.6. Akcent

Akcent (prýzvuk) w języku podlaskim polega na silniejszej i nieco dłuŜszej wymowie sylaby
akcentowanej (prýzvučny skład) w porównaniu do innych sylab w wyrazie.

Akcent w języku podlaskim jest swobodny (svobôdny), tzn. moŜe padać na dowolną sylabę
w obrębie wyrazu. Mamy więc wyrazy, w których, licząc od początku, akcentowana jest pierwsza
sylaba (žônka, pjánicia, smážytisie), druga (porá, doróha, pampúšočok), trzecia (borodá,
navalnícia, nedoróblany), czwarta (rozporadítisie), piąta (popozahrybáti), czy nawet szósta
(neperedestylóvany). Licząc od końca, teŜ rozróŜniamy wyrazy, w których akcentowana jest
pierwsza sylaba (zimá, korabél, učyteliê), druga (vóvna, doróha, baraščáti), trzecia (viêdomo,
makátočka, barabániti), czwarta (plóchatisie, rozbrýskatisie, rozperdóluvati), piąta (rozváluvatisie),
szósta (výkarabkatisie).

Akcent w jednych wyrazach bywa nieruchomy (neruchómy), tzn. przymocowany do tej
samej sylaby w róŜnych formach morfologicznych i fleksyjnych wyrazu, a w innych ruchomy
(ruchómy), tzn. przechodzący na inne sylaby. Przykład akcentu nieruchomego: liêto, liêtni, liêtom,
liêtočko. Przykłady akcentu ruchomego: nohá (l.poj.), nóhi (l.mn.); barán (mianownik), baranóm
(narzędnik).

Akcent w języku podlaskim pozwala odróŜniać róŜne słowa lub teŜ róŜne formy
gramatyczne tego samego słowa składające się z jednakowych dźwięków, np.: mára (marzenie),
mará (zmora), múka (męka), muká (mąka), rukí (dopełniacz od ruká), rúki (l.mn. od ruká).

W wyrazach wielosylabowych oraz zrostach oprócz akcentu zasadniczego mogą się
pojawiać akcenty poboczne (pobôčny prýzvuk), słabsze od zasadniczego. Przykłady: małoliêtni
[m`ałol´ietn'i], ohulnoprýznany [oh`ulnopr´yznany], ultrafijolétovy [`ultraf'`ijol´etovy], odiahájemo
[`od'ah´ajem`o], perevilkátisie [`perev'ilk´at'is'`e].

Słowa pomocnicze (przyimki, spójniki, partykuły) w języku podlaskim na ogół nie mają
własnego akcentu i w wymowie łączą się z „pełnowartościowymi” słowami w jedną fonetyczną
całość. Takie słowa poprzedzające wyraz akcentowany nazywamy proklitykami, a następujące po
nim — enklitykami. Przykłady: na húlici [na_h´ulic'i], pud oknóm [pud_okn´om], zo sviêtu
[zo_s'v'´ietu], ne byłó [ne_był´o], jak dúreń [jak_d´uren'], skazáv by [skaz´av_by], zrobív že
[zrob'´iv_že].

W kaŜdej frazie i w kaŜdej części frazy między pauzami, zwanej taktem frazowym (frazový
takt), jedno ze słów ma mocniejszy akcent od pozostałych, co pozwala słuchającemu na skupienie
na tym słowie uwagi i wydzielenie go z pozostałych. Taki akcent nazywamy taktowym (táktovy
prýzvuk) i w zapisie oznaczamy go jako  !. Zazwyczaj akcent taktowy pada na ostatnie słowo w
takcie. Przykład: || jóho sestra! | sidiêła na łávci péred do!mom | i štoś čyta!ła ||. Słowa wydzielone
akcentem taktowym nie są waŜniejsze pod względem znaczenia od innych słów w takcie. Akcent
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taktowy organizuje jedynie strukturę brzmieniową wypowiedzi.
JeŜeli we frazie lub takcie frazowym chcemy mocniej zaakcentować jakieś słowo ze

względu na jego szczególne znaczenie, wówczas taki akcent nazywany logicznym (logíčny
prýzvuk). Akcent logiczny jest mocniejszy od akcentu taktowego. Akcent logiczny jest związany z
przeciwstawieniem, jawnym bądź domyślnym: Ja pojiêdu do Rosíji, a ne ty. Ja pojiêdu do Rosíji
(chociaŜ nie mam ochoty tam jechać). Ja pojiêdu do Rosíji (a nie gdziekolwiek indziej).

2.7. Intonacja

Intonacją (intonácija) nazywamy zespół środków fonetycznych słuŜących do róŜnicowania
wypowiedzi ze względu na stosunek mówiącego do nich. Wśród najczęstszych środków
intonacyjnych mamy modulację (podwyŜszenie lub obniŜenie) tonu głosu, zmiany siły i barwy
głosu, róŜnicowanie tempa mówienia, częstotliwość pauz. Intonacja pozwala na wyraŜanie takich
uczuć jak zaskoczenie, zachwyt, oburzenie, rozczarowanie, zadowolenie, niedowierzanie, Ŝal,
radość itd.

Podstawowym środkiem intonacyjnym jest modulacja tonu głosu, inne składniki mają na
ogół znaczenie uzupełniające. Do oznaczania tonów stosujemy następujące znaki: _ (ton niski), −
(ton średni),   # (ton wysoki), Õ (obniŜenie tonu), Ã (podwyŜszenie tonu).

Fraza báťko vže pryjšóv wymówiona równomiernie z lekkim obniŜeniem tonu na ostatniej
sylabie (schemat intonacyjny −Õ) jest zwyczajnym komunikatem, neutralnym emocjonalnie. Ta

sama fraza wypowiedziana z podwyŜszeniem tonu na ostatniej sylabie (−Ã) jest juŜ pytaniem.
PodwyŜszenie tonu na pierwszej sylabie frazy (Ã−) moŜe wyraŜać pytanie z odcieniem
niedowierzania, radości, niepokoju itd.

Intonacja równieŜ organizuje wypowiedź pod względem logicznym. PoniŜszy przykład
ilustruje rolę intonacji w nadawaniu róŜnego sensu tej samej frazie. W zaleŜności od ustawienia
pauz fraza tréba učýtisia pisáti i čytáti moŜe nieść trzy róŜne znaczenia: 1) || tréba učýtisia | pisáti |
i čytáti || ; 2) || tréba učýtisia pisáti | i čytáti ||; 3) || tréba učýtisia pisáti i čytáti ||.

Podstawową jednostką intonacyjną jest takt frazowy. Ilość moŜliwości intonacyjnych w
języku podlaskim jest w zasadzie nieograniczona, jednakŜe większość spotykanych wypowiedzi da
się sprowadzić do kilku typowych schematów intonacyjnych (intonacíjna konstrúkcija, IK). Przy
ich pomocy moŜna scharakteryzować system intonacyjny języka podlaskiego.

KaŜdy schemat intonacyjny ma trzy części: 1) centrum, czyli sylabę akcentowaną w
znaczeniowo najwaŜniejszym słowie taktu (zazwyczaj na to słowo pada akcent logiczny); 2) część
przedcentralną; 3) część zacentralną. Cechą odróŜniąjącą poszczególne IK jest ruch (podwyŜszenie
lub obniŜenie) tonu lub jego brak w centrum intonacyjnym. Porównajmy: Ty čytáješ gazétu (−Õ_).

Ty čytáješ gazétu? (−Ã−). Centrum intonacyjne jest nieodzownym składnikiem taktu (części
przedcentralna i/lub zacentralna mogą nie występować).

W języku podlaskim najczęściej spotykamy cztery następujące typy schematów
intonacyjnych:

IK-1 −Õ_
W centrum następuje obniŜenie tonu, ton części zacentralnej jest niŜszy od tonu średniego.

IK-1 jest zazwyczaj stosowany przy wyraŜaniu faktu dokonywania jakiejś czynności w zdaniach
narracyjnych, przy stwierdzaniu jakiegoś stanu, w róŜnych nazwach: Prypikáje sóncie. Hosti
pryjiêchali. Na dvorê potemniêło. Pudvódna łódka. „Bratý Karamázovy”.

IK-2  #  # _
Dźwięki centrum wymawiane są na tym samym poziomie, co i dźwięki części

przedcentralnej, ton części zacentralnej jest niŜszy od tonu średniego. IK-2 jest charakterystyczny
dla pytań ze słówkiem pytającym, próśb, poleceń i ostrzeŜeń: Kudý ty prešsia? A de vôn?
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Začyniête tyje dvery! Uvažáj, tam témno.
IK-3 −Ã−
Część przedcentralna jest wymawiana tonem średnim, w centrum ton ostro się podnosi, by

wrócić do poprzedniego poziomu w części zacentralnej. Typowym przykładem wykorzystania IK-3
są pytania bez słówka pytającego: Naš Kóla zachvorêv? Zína pje horêłku? Zína pje horêłku? Zína
pje horêłku?

IK-4 −Õ  #
Ton spada w centrum, część zacentralna jest wymawiana tonem wyŜszym od części

przedcentralnej. Najbardziej typowym przykładem wykorzystania tego schematu intonacyjnego są

pytania bez orzeczenia zaczynające się od spójnika a : A Vánia? A závtra jak?

2.8 Elementy fonologii

2.8.1. Dźwięki mowy i dźwięki j ęzyka

KaŜdy człowiek wymawia dźwięki w charakterystyczny dla siebie sposób. RóŜnice w
wymowie dźwięków przez poszczególnych ludzi mogą występować w wysokości (zaleŜącej od
częstotliwości fali dźwiękowej mierzonej w hercach), sile (zaleŜącej od amplitudy fali dźwiękowej
mierzonej w decybelach), barwie (zaleŜącej od zbioru tonów i półtonów), długości (zaleŜącej od
ilości czasu uŜytego na artykulację dźwięku). Słysząc rozmowę niewidocznych dla nas osób
moŜemy po głosie określić, czy rozmawiają nasi znajomi, czy teŜ nie. Z usłyszanej rozmowy
jesteśmy takŜe w stanie określić samopoczucie i nastrój rozmawiającego. Skoro moŜemy odróŜnić
dźwięki w jednym i tym samym słowie wypowiadane przez róŜnych ludzi, wnioskujemy, Ŝe są to
róŜne dźwięki. MoŜemy nawet powiedzieć, Ŝe bez pomocy aparatury zapisującej dźwięki na dysk
laserowy lub idealną taśmę magnetyczną nie jesteśmy w stanie odtworzyć danego słowa dwukrotnie
w zupełnie jednakowy sposób. Konkretne dźwięki wypowiadane przez konkretnego człowieka w
konkretnej sytuacji nazywamy dźwiękami mowy (zvúki hóvoru).

Dlaczego więc rozpoznajemy słowa wypowiadane w róŜny sposób przez róŜnych ludzi?
Dlaczego powszechnie uwaŜamy, Ŝe jedno i to samo słowo wypowiedziane przez róŜnych ludzi jest
jednym i tym samym słowem, o takim samym zestawie dźwięków? Dzieje się tak przede wszystkim
dlatego, Ŝe w naszym receptorze językowym róŜne dźwięki są reprezentowane nie przez „punkt”
mający dokładnie określone parametry akustyczno-artykulacyjne, a przez „pasmo” dźwiękowe o
róŜnych (choć bliskich) parametrach akustyczno-artykulacyjnych. Wszystkie dźwięki znajdujące się
w obrębie takiego pasma są utoŜsamiane przez mówiących i odbierane przez słuchających jako
jeden i ten sam dźwięk. Takie dźwięki nazywamy dźwiękami języka (zvúki móvy). Dźwięki języka
są zatem pojęciami abstrakcyjnymi, oznaczającymi typy (wzorce) dźwięków istniejących w
receptorze językowym ludzi. Wszystkie gramatyki opisują w zasadzie dźwięki języka, tzn.
abstrakcje, a nie konkretne dźwięki mowy. W szczególności to dźwięki języka są odźwierciedlane
w transkrypcji fonetycznej.

2. 8.2. Pojęcie fonemu

Ludzie utoŜsamiają nie tylko dźwięki, które są sobie bliskie pod względem akustyczno-
artykulacyjnym. UtoŜsamiane są równieŜ dźwięki, róŜnice między którymi są związane z róŜnymi
warunkami ich wymawiania. Na przykład, w języku podlaskim w róŜny sposób wymawiane są
spółgłoski przed samogłoskami [a], [u], [uo]. Przed labialnymi [u] i [uo] spółgłoski są czasem
równieŜ labializowane, tzn. wymawiane z mniej lub bardziej czynnym udziałem obu warg: sad [sat]
— sud [sºut], kat [kat] — kôt [kºuot], žar [žar] — žur [žºur]. JednakŜe mówiący na ogół nie
zwracają uwagi na te róŜnice, dla nich para [s] i [sº] reprezentuje jedną jednostkę językową, tak jak
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i para [k] i [kº] albo [ž] i [žº]. Co więcej, półsamogłoska [u9] wymawiana często zamiast [v] w
nagłosie (náhołos) przed spółgłoską, w śródgłosie (mížhołos) po samogłosce i w wygłosie (výhołos)
jest równieŜ zaliczana przez mówiących po podlasku do tej samej jednostki językowej, co [v]: vže
[u9že], kovtun [kou9t´un], piv [p'iu9]. Dlaczego? Przede wszystkim dlatego, Ŝe zastąpienie [v] przez [u9]
(albo [s] przez [sº] czy [ž] przez [žº]) w powyŜej cytowanych przykładach nie prowadzi do
nieporozumień — niezaleŜnie od tego, czy w wyrazie sud wyartykułujemy [s] czy [sº], a w słowie
piv [v] czy [u9], odbiorca zrozumie nas tak samo. Taką jednostkę językową, realizowaną w mowie
przez dźwięki, które nie prowadzą do zniekształcenia sensu wypowiadanego słowa, nazywamy
fonemem (fonéma).

Jednak róŜnice między dźwiękami, które moŜna pominąć w jednym języku bez szkody dla
sensu wypowiedzi, nie dają się zlekcewaŜyć w innych językach. Na przykład w językach
abchaskim i adygejskim na Kaukazie róŜne słowa mogą róŜnić się jedynie labializacją jednego z
dźwięków (w tych językach dźwięki [k] i [kº] oraz [ž] i [žº] reprezentują oczywiście cztery róŜne
fonemy).

Głoski (samogłoski i spółgłoski) są podstawowymi jednostkami fizycznymi (akustycznymi i
artykulacyjnymi) języka. Głoski reprezentują typy dźwięków języka wyodrębniane na podstawie
percepcji słuchowej i stanowią przedmiot zainteresowania fonetyki (fonétyka).

Fonemy są równieŜ elementarnymi jednostkami języka, ale wyodrębniane są nie tylko na
podstawie samej percepcji słuchowej, ale i na podstawie ich funkcji w danym języku. Są zatem
podstawowymi jednostkami funkcjonalnymi języka. Fonemy stanowią przedmiot badań fonologii
(fonológija).

Podstawową funkcją fonemu w języku jest odróŜnianie morfemów i wyrazów. Wyrazy dam,
tam, sam, nam, vam, cham róŜnią się od siebie jedynie początkowymi dźwiękami [d], [t], [s], [n],
[v], [X]. Te dźwięki reprezentują zatem róŜne fonemy, które oznaczamy jako <d>, <t>, <s>, <n>,
<v>, <X>. W wyrazach bar, bôr, bur dźwięki [a], [uo], [u] reprezentują odpowiednio fonemy <a>,
<ô>, <u>.

Ale nie wszystkie dźwięki, którymi róŜnią się słowa w języku podlaskim, naleŜą do róŜnych
fonemów. Na przykład w słowach raki [r´ak'i] i ruki [rº´uk'i] mamy dwie pary róŜnych dźwięków:
[r] — [rº] i [a] — [u]. Nie są to pary równoznaczne. Dźwięki akcentowane [a] i [u] mogą być
jedynymi dźwiękami odróŜniającymi dwa słowa: tak — tuk. Dlatego dźwięki [a] i [u] reprezentują
róŜne fonemy <a> i <u>. Natomiast dźwięki [r] i [rº] nigdy nie występują w roli jedynych
wyróŜników słów — wybór tych dźwięków jest zawsze uwarunkowany ich pozycją przed
następującą po nich samogłoską ([r] występuje przed samogłoskami nielabializowanymi [i], [e],
[iê], [ê], [y], [a], a [rº] przed samogłoskami labializowanymi [o], [ô], [u]). Dlatego teŜ dźwięki [r] i
[rº] reprezentują jeden fonem — <r>.

Fonem więc nie jest czymś fizycznie konkretnym, a abstrakcją — elementarną jednostką
funkcjonalną danego języka, reprezentowaną przez zestaw dźwięków uwarunkowanych pozycjami
fonetycznymi, słuŜącą do odróŜniania wyrazów i morfemów w tym języku.

2.8.3. Mocna i słaba pozycja fonemów

Przez analogię do mocnych i słabych pozycji fonetycznych głoski (patrz 2.5.1) moŜna
wprowadzić pojęcia mocnych i słabych pozycji fonologicznych.

W pozycjach mocnych fonem jest realizowany albo przez swój dźwięk podstawowy
(osnôvny zvuk), od którego fonem bierze nazwę, albo przez inny dźwięk odróŜniający go od innych
fonemów.

Dla fonemów samogłoskowych pozycjami mocnymi są pozycje w sylabie akcentowanej.
Pozycję samogłoski w sylabie akcentowanej w nagłosie — w której artykulacja samogłoski nie jest
warunkowana sąsiadującą spółgłoską — nazywamy absolutnie mocną (absolútno môcna). To
przede wszystkim na podstawie tej pozycji identyfikujemy fonemy samogłoskowe w języku
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podlaskim. W wyrazach árkuš, éra, ískra, óhuł, ôś, úcha, ýkanie2 samogłoski akcentowane w
nagłosie reprezentują odpowiednio fonemy <a>, <e>, <i>, <o>, <ô>, <u>, <y>. Natomiast fonem
dyftongiczny <ê> w języku podlaskim nigdy nie występuje w nagłosie akcentowanym, to znaczy, w
pozycji absolutnie mocnej, a wyłącznie w pozycji mocnej (w sylabie akcentowanej wewnątrz
wyrazu albo w wygłosie), w której jego artykulacja jest warunkowana poprzedzającą spółgłoską.
Fonem <ê> jest reprezentowany przez dwa dźwięki: [ ie] po spółgłoskach palatalizowanych oraz [ye]
po spółgłoskach dyspalatalizowanych š, ž, č, r. Te dźwięki, oddawane w pisowni odpowiednio jako
iê i ê, nazywamy wariantami (varyjánt) albo alofonami (alofón) fonemu <ê>.  Przykłady: podiêtisie,
ciêły, tiêło, vorobjiê, miêra, biêhati, šêsť, nožê, unočê, rêže.

W pozycjach nieakcentowanych artykulacja samogłosek języka podlaskiego nie róŜni się
zasadniczo od ich artykulacji w pozycji akcentowanej, choć jest krótsza i mniej dobitna. Taka
sytuacja sprawia na przykład, Ŝe fonem <a> w wyrazie cháta [X´ata] zarówno w pierwszej, jak i
drugiej sylabie jest reprezentowany przez dźwięk [a].

Dla fonemów spółgłoskowych pozycje mocne to przede wszystkim pozycje przed
samogłoską lub spółgłoską sonorną (dla fonemów sonornych <ł>, <l>, <m>, <n>, <ń>, <v>, <r>
pozycjami mocnymi są dodatkowo pozycje w wygłosie). Fonemy spółgłoskowe w języku
podlaskim identyfikujemy na podstawie ich pozycji mocnych. W wyrazach bal [bal] i pal [pal]
fonemy <b> i <p> są reprezentowane przez swoje dźwięki podstawowe [b] i [p]. W wyrazach bôb i
pôp dźwięki [b] i [p], występujące przed labializowaną (wargową) samogłoską dyftongiczną [uo],
ulegają najczęściej labializacji i są zastępowane przez dźwięki [bº] i [pº]. Dźwięki [bº] i [pº] są
wariantami pozycyjnymi fonemów <b> i <p>. Fonem <n> jest na ogół reprezentowany przez swój
dźwięk podstawowy — przedniojęzykową spółgłoskę [n] — ale przed tylnojęzykowymi [g] i [k]
moŜe być zastępowany przez tylnojęzykową głoskę [N] będącą wariantem fonemu <n> (np. w
wyrazach gang [gaNk] i bank [baNk]).

W pozycjach słabych — w wygłosie albo przed inną spółgłoską — dochodzi do
utoŜsamienia fonemów spółgłoskowych. W wyrazie płôd w wygłosie słyszymy dźwięk [t],
reprezentujący fonem <t>. To, czy wymówiony wyraz [płuot] odnosi się do słowa płôd, czy teŜ do
słowa płôt, moŜemy wywnioskować jedynie z kontekstu. W wyrazie piêč na końcu słyszymy
dźwięk [č] reprezentujący fonem <č>. W wyraŜeniu piêč dymiła [pieZ&_dym'´iła] dźwięk [č] jest
zastępowany przez dźwięk [Z&] reprezentujący fonem <Z&>.

2.8.4. Historyczna wymiana fonemów

Historyczna wymiana fonemów przetrwała w języku podlaskim z czasów dawnych Słowian,
dlatego jest zjawiskiem znanym takŜe w innych językach słowiańskich. W tamtych czasach
wymiana fonemów odbywała się według ówcześnie obowiązujących reguł fonetycznych, które
przestały działać w języku współczesnym. Dlatego teŜ dzisiaj nie moŜna tej wymiany uzasadnić,
poniewaŜ nie zaleŜy ona od pozycji głoski (niezaleŜność od pozycji oznacza mianowicie, Ŝe
wymianie podlegają nie dźwięki, a fonemy).

Najczęściej spotykana historyczna wymiana fonemów samogłoskowych w języku
podlaskim dotyczy następujących sytuacji:

           Ã <y>            Ã vysychati
a) <u>   suchi 
           Õ <o>             Õ sochnuti;

2Jest to w zasadzie jedyne słowo podlaskie zaczynające się od y. Przy tym jest to termin specjalistyczny, nie
występujący w języku potocznym. W innych słowach podlaskich samogłoska y występuje tylko po spółgłoskach
twardych, podczas gdy samogłoska i w nagłosie albo śródgłosie po spółgłoskach zmiękczonych. Zatem moŜnaby było
„pominąć” słowo ykanie i potraktować samogłoski wąskie [i] i [y] jako warianty pozycyjne tego samego fonemu
podlaskiego. Powód, dla którego tak nie czynimy, jest wyjaśniony dokładniej w paragrafie 2.8.5.
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            Ã <i>  Ã zbiraju
b) <e>  → <uo>  beru  →  zbôr
            Õ  <O>  Õ  zobrati;

 Ã<o>  Ã nositi
c) <e>     nesu

 Õ<'uo>   Õ zniôs;

 Ã <o>   Ã voziti
d) <e>     vezu 

 Õ <juo>   Õ zvjôz;

e) <o> → <y>: krov → kryvaviti;

f) <a> → <i>: blask → blisnuti.

Do najbardziej powszechnych typów historycznej wymiany fonemów spółgłoskowych
naleŜą:

           Ã <ž>             Ã berežok
a) <h>  bereh 
           Õ <z'>              Õ na berezi;

           Ã <č>             Ã ryčny
b) <k>   ryka 
           Õ <c'>              Õ u ryciê;

           Ã <š>             Ã sôška
c) <X>  socha 
           Õ <s'>              Õ na sosiê;

d) wymiana spółgłosek zębowych na dziąsłowe:
<d>, <d'> → <Z&>: chôd, choditi → chodžu;
<t>, <t'> → <č>: zapłata, zapłatiti → zapłaču;
<z>, <z'> → <ž>: vjazati → vjažu, voziti → vožu;
<s>, <s'>,  <š>: pisati → pišu, nositi → nošu;

e) wymiana spółgłosek wargowych na grupę „wargowa + [l]”:
<b>, <b'> → <bl>: robota, robiti → roblu;
<p>, <p'> → <pl>: sypati → syplu, kupiti → kuplu;
<m>, <m'>  <ml>: stoma, stomiti → stomlu;
<v>, <v'> → <vl>: słava, słaviti → słavlu;

f) wymiana [ł] na [v]: pratała → pratav, stojała → stojav.

2.8.5. Cechy fonemów i opozycje fonologiczne
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Mimo Ŝe fonemy są elementarnymi jednostkami funkcjonalnymi języka i nie mogą być
rozłoŜone na składniki „bardziej elementarne”, tym niemniej zawierają w sobie szereg
współistniejących cech dystynktywnych (odrôznivalna pôznaka), które nie występują w oderwaniu
od fonemów. Cechy dystynktywne fonemów opisujemy w kategoriach fonetycznych, takich jak np.
stopień otwarcia w jamie ustnej, stopień oddalenia języka od zębów, szczelinowość, zwartość,
dźwięczność, nosowość i in. (patrz 2.3 i 2.4).

Wsród cech fonemów wyróŜniamy takie, które spełniają funkcję odróŜniania wyrazów, oraz
takie, które istnieją jedynie jako właściwości fonetyczne odpowiedniej głoski i nie słuŜą do
odróŜniania wyrazów. Pierwsze z tych cech nazywamy dyferencjalnymi (dyferencijálny) albo
istotnymi z fonologicznego punktu widzenia, drugie — integralnymi (integrálny) albo
fonologicznie nieistotnymi. Zilustrujemy tę klasyfikację dwoma przykładami:

1. Samogłoska a jest głoską otwartą, szeroką, środkową. PoniewaŜ jednak wśród
samogłosek podlaskich a jest jedyną samogłoską szeroką, ta cecha wystarcza do jednoznacznego
odróŜnienia fonemu <a> od innych fonemów samogłoskowych i dlatego nazywamy ją cechą
dyferencjalną (cecha środkowości a jest cechą integralną, towarzyszącą cechom dyferencjalnym
otwartości i szerokości fonemu <a>).

2) Spółgłoska m jest głoską dwuwargową, zwartą, dźwięczną, nosową. Nosowość jest cechą
dyferencjalną fonemu <m>, poniewaŜ pozwala nam odróŜnić słowo mýti od słowa býti (gdzie b jest
głoską ustną, zaś inne swoje cechy — dwuwargowość, zwartość, dźwięczność — ma takie same jak
m). Dwuwargowość jest takŜe cechą dyferencjalną fonemu <m>, poniewaŜ pozwala nam odróŜnić
słowo môh od słowa nôh (gdzie n jest głoską zębową, zaś inne swoje cechy — nosowość, zwartość,
dźwięczność — ma takie same jak m). Natomiast zwartość i dźwięczność są cechami integralnymi
fonemu <m>, poniewaŜ w języku podlaskim nie moŜna znaleźć takiej pary słów róŜniących się
jedną głoską, w której głoska m przeciwstawiałaby się jakiejś głosce wargowej i nosowej, która
byłaby przy tym szczelinowa albo bezdźwięczna.

Jak widać z powyŜszych przykładów, do ustalenia zbioru fonemów i ich opisu przydatna
jest analiza opozycji fonologicznych (fonologíčna opozýcija). Cechy fonemu, które ujawniają się w
takich opozycjach, są fonologicznie istotne, tzn. słuŜące do odróŜniania słów.

Wsród opozycji fonologicznych wyróŜnia się prywatywne (pryvatývny), stopniowe
(graduálny), równorzędne (ekvivaléntny), proporcjonalne (proporcijonálny) i izolowane
(izolóvany).

Fonemy będące w opozycji prywatywnej róŜnią się tylko jedną cechą, np. fonemy <b> i <p>
w języku podlaskim róŜnią się jedynie tym, Ŝe <b> jest fonemem dźwięcznym, a <p>
bezdźwięcznym. Inne cechy — dwuwargowość, zwartość — są identyczne dla obu fonemów.
Człon opozycji prywatywnej mający cechę, której brak członowi drugiemu, nazywamy
nacechowanym (poznáčany), człon nie mający tej cechy — nienacechowanym (nepoznáčany). W
parze <b>:<p> necechowany jest dźwięczny fonem <b>. Człon nacechowany występuje zazwyczaj
w mniejszej ilości kontekstów niŜ nienacechowany. Np., w języku podlaskim fonemy dźwięczne
<b>, <d>, <z>, <ž> tracą swoją nacechowaność w wygłosie.

Opozycje stopniowe charakteryzują się róŜnym nasileniem cechy fonemu. Np. w wyrazach
dam, dôm, dum opozycje pomiędzy fonemami <a>, <ô>, <u> sprowadzają się do róŜnicy w stopniu
podniesienia języka ku podniebieniu w jamie ustnej (pudjôm).

W opozycjach równorzędnych przeciwstawiają się sobie cechy róŜne, ale funkcjonalnie
toŜsame, jak np. róŜne miejsca artykulacji fonemów <p> (dwuwargowy) i <t> (zębowy) albo róŜny
sposób artykulacji fonemów <d> (zwarty) i <z> (szczelinowy).

W opozycjach proporcjonalnych róŜnica cechy dystynktywnej powtarza się w wielu parach
fonemów: np. opozycja dźwięczności/bezdźwięczności fonemów <b>:<p>, <ď >:<ť>, <z>:<s>,
<Z&>:<č>, albo opozycja twardości/zmiękczenia fonemów <d>:<ď>, <t>:<ť>, <n>:<ń>, <ł>:<l>.

Opozycję nazywamy izolowaną, jeśli charakteryzuje tylko jedną parę fonemów. W języku
podlaskim opozycją izolowaną jest np. opozycja fonemów <p> (dwuwargowy, zwarty,
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bezdźwięczny) i <ž> (dziąsłowy, szczelinowy, dźwięczny).
Fonemy będące jednocześnie członami opozycji prywatywnych i proporcjonalnych tworzą

korelacje fonologiczne (fonologíčna korelácija).W języku podlaskim najbardziej rozbudowane są

korelacje dźwięczności/bezdźwięczności, twardości/zmiękczenia i nosowości/ustności.
Korelacja dźwięczności/bezdźwięczności (9 par fonemów):
<b>:<p> — bôb [buop] : pôp [puop], bíti [b'´it'i] : píti [p'´it'i];
<d>:<t> — dam [dam] : tam [tam], dúju [d´uju], túju [t´uju];
<ď>:<ť> — diêło [d'´ieło] : tiêło [t'´ieło], nadiaháti [nad'ah´at'i], natiaháti [nat'ah´at'i];
<g>:<k> — guma [g´uma] : kuma [k´uma], gola [g´ola] : Kola [k´ola];
<h>:<X> — hodíti [hod'´it'i] : chodíti [Xod'´it'i], hółod [h´ołot] : chółod [X´ołot];
<z>:<s> — zvôj [zvuoj] : svôj [svuoj], vezłó [vezł´o] : vesłó [vesł´o];
<z'>:<s'> — ziať [z'at'] : siaď [s'at'], koziê [koz´ie] : kosiê [kos´ie];
<ž>:<š> — žýti [ž´yt'i] : šýti [š´yt'i], žal [žal] : šal [šal];
<Z&>:<č> — chodžu [XoZ&´u] : choču [Xoč´u], sidžu [s'iZ&´u] : siču [s'ič´u].
Korelacja twardości/zmiękczenia (6 par fonemów):
<d>:<ď> — Don [don] : dion [d'on], duch [duX] : diuh [d'uX];
<t>:<ť> — tôk [tuok] : tiôk [t'uok], státi [st´at'i] : stiáti [st'´at'i];
<n>:<ń> — stan [stan] : stań [stan'], mináti [m'in´at'i] : miniáti [m'in'´at'i];
<z>:<ź> — kozák [koz´ak] : koziák [koz'´ak], gúza [g´uza] : gúzia [g´uz'a];
<s>:<ś> — sudý [sud´y] : siudý [s'ud´y], Sakí [sak'´i] ; siakí [s'ak'´i];
<ł>:<l> — łach [łaX] : lach [laX], kłav [kłav] : klav [klav].
W języku podlaskim spółgłoski b, p, g, k, h, ch, v, m, f ulegają nieznacznemu zmiękczeniu

przed samogłoską i lub dyftongiem iê, spółgłoski g, k, h dodatkowo w niewielkiej ilości słów przed
e, a spółgłoska v dodatkowo przed a w słowie sviaty i pochodnych od niego. W transkrypcji
fonetycznej oznaczamy je odpowiednio jako [b'], [p'], [g'], [k'], [h'], [X'], [v'], [m'], [f']. Jednak te
głoski nie reprezentują odrębnych fonemów zmiękczonych, poniewaŜ nie tworzą one korelacji z
odpowiednimi fonemami twardymi. Traktujemy je zatem jako alofony odpowiednich fonemów
twardych. Z tego samego powodu traktujemy głoski [i] i [y]  jako odrębne fonemy <i> i <y>, mimo
Ŝe — za wyjątkiem słowa ýkanie — we wszystkich innych słowach języka podlaskiego głoska [y]
występuje tylko po spółgłoskach twardych, podczas gdy głoska [i] występuje albo w nagłosie, albo
po spółgłoskach palatalizowanych. Inaczej mówiąc, moŜna byłoby uznać, ze głoski [i] i [y] są
wariantami pozycyjnymi jednego fonemu. JednakŜe zredukowanie [i] i [y] do wariantów jednego
fonemu w języku podlaskim wiązałoby się z nadaniem głoskom zmiękczonym [b'], [p'], [g'], [k'],
[h'], [X'], [v'], [m'], [f'] statusu odrębnych fonemów, do którego te głoski nie są uprawnione.
Musielibyśmy bowiem uznać, Ŝe np. w słowie biv mamy fonem zmiękczony <b'>, róŜny od fonemu
twardego <b> w słowie byv. A przecieŜ głoska [b'], która w języku podlaskim występuje jedynie
przed [i] i [ie], nie moŜe być uznana za głoską zmiękczoną w takim sensie, jak głoski [d'], [t'], [z'],
[s'], [n'], [l], które mogą występować takŜe przed pozostałymi samogłoskami i w wygłosie i
wchodzą w korelację z odpowiednimi głoskami twardymi. Dlatego teŜ w języku podlaskim
traktujemy samogłoski [i] i [y] jako przedstawicieli odrębnych fonemów <i> i <y>.

Korelacja nosowości/ustności (3 pary fonemów):
<m>:<b> — mak [mak] : bak [bak], môr [muor] : bôr [buor];
<n>:<d> — nam [nam] : dam [dam], voná [von´a] : vodá [vod´a];
<n'>:<d'> — niuch [n'uX] : diuh [d'uX], níva [n´iva] : díva [d'´iva].
Opozycje niektórych fonemów mogą w pewnych pozycjach nie występować. Opozycja

fonemów dźwięcznych i bezdźwięcznych nie występuje w wygłosie wyrazów, np. w wyrazach płôd
[płuot] i płôt [płuot] słyszymy na końcu dźwięk [t] reprezentujący fonem bezdźwięczny <t>, a w
wyrazach liêz [l ies] i liês [l ies] dźwięk [s] odnoszący się do fonemu bezdźwięcznego <s>. W takich
wypadkach mówimy o neutralizacji opozycji (neutralizácija opozýciji).
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2.8.6. Inwentarz fonemów podlaskich

KaŜdy język charakteryzuje się specyficznym systemem fonologicznym, tzn. swoistym
zbiorem fonemów wraz z ich cechami dystynktywnymi, a takŜe opozycjami fonologicznymi. W
przebadanych językach świata ilość fonemów waha się w przedziale od 12 do 80.

W języku podlaskim mamy 39 fonemów (8 samogłoskowych i 31 spółgłoskowych). PoniŜej
podajemy pełny inwentarz fonemów języka podlaskiego, wyszczególniający ich cechy
dyferencjalne (fonologicznie istotne), tzn. takie, które słuŜą do odróŜniania słów:

<a> — otwarty, szeroki, realizowany przez głoskę [a]: mak [mak], baba [b´aba];
<e> — otwarty, średni, przedni, realizowany przez głoskę [e]: teper [tep´er], echo [´eXo];
<o> — otwarty, średni, tylny, realizowany przez głoskę [o]: oko [´oko], tom [tom];
<ê> — otwarty, średnio-wąski, przedni, realizowany przez głoski [ie], [ye]: miêra [m'´iera],

siêm [s'iem], rêže [r´yeže], šêsť [šyest'];
<ô> — otwarty, średnio-wąski, tylny, realizowany przez głoskę [uo]: spôd [spuot], kôł [kuoł];
<i> — otwarty, wąski, przedni, realizowany przez głoskę [i]: iskra [´iskra], biti [b'´it'i], mir

[m'ir];
<y> — otwarty, wąski, środkowy, realizowany przez głoskę [y]: dym [dym], žyti [ž´yt'i];
<u> — otwarty, waski, tylny, realizowany przez głoskę [u]: utły [´utły], kurka [k´urka];
<b> — zwarty, dwuwargowy, dźwięczny, realizowany przez głoski [b], [b']: baba [b´aba],

bje [bje], biêły [b'´ieły], bida [b'id´a],;
<p> — zwarty, dwuwargowy, bezdźwięczny, realizowany przez głoski [p], [p']: pan [pan],

puto [p´uto], pjany [p`jany], piêna [p'´iena], pivo [p'´ivo];
<f> — szczelinowy, wargowo-zębowy, bezdźwięczny, realizowany przez głoski [f], [f']:

fala [f´ala], fjord [fjort], figura [f'ig´ura];
<v> — środkowy, wargowo-zębowy, realizowany przez głoski [v], [v'], czasem przez

dwuwargową półsamogłoskę [u9]: vola [v´ola], vymje [v´ymje], vjaz [vjas], vinok [v'in´ok], viête
[v'´ iete], vse [u9se], dovhi [d´ou9h'i], płyv [płyu9];

<m> — dwuwargowy, nosowy, realizowany przez głoski [m], [m']: môst [muost], mina
[m'´ina], miêd [m'ied];

<d> — zwarty, zębowy, dźwięczny, realizowany przez głoskę [d]: dar [dar], duło [d´uło];
<t> — zwarty, zębowy, bezdźwięczny, realizowany przez głoskę [t]: tajny [t´ajny], tut [tut];
<ď> — zwarty, zębowy, dźwięczny, zmiękczony, realizowany przez głoskę [d']: diaďko

[d'´at'ko], siaďmo [s'´ad'mo], diuha [d'´uha], diêło [d'´ieło], diki [d'´ik'i];
<ť> — zwarty, zębowy, bezdźwięczny, zmiękczony, realizowany przez głoskę [t']: ťma

[t'ma], tiažki [t'´ašk'i], tiêło [t'´ieło];
<Z> — zwarto-szczelinowy, zębowy, dźwięczny, realizowany przez głoskę [Z]: dzylinkati

[Zyl´inkati];
<c> — zwarto-szczelinowy, zębowy, bezdźwięczny, realizowany przez głoskę [c]: cacka [c

´acka], cerkva [c´erkva], koc [koc];
<Z'> — zwarto-szczelinowy, zębowy, dźwięczny, zmiękczony, realizowany przez głoskę

[Z']: dziavkati [Z'´avkat'i], dziubak [Z'ub´ak];
<c'> — zwarto-szczelinowy, zębowy, bezdźwięczny, zmiękczony, realizowany przez głoskę

[c']: chłopeć [Xł´opec'], cićka [c'´ic'ka], ciêp [c'iep];
<z> — szczelinowy, zębowy, dźwięczny, realizowany przez głoskę [z]: zabavka [z´abavka],

zrub [zrup], zysk [zysk];
<s> — szczelinowy, zębowy, bezdźwięczny, realizowany przez głoskę [s]: sorok [s´orok],

suka [s´uka], svat [svat];
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<z'> — szczelinowy, zębowy, dźwięczny, zmiękczony, realizowany przez głoskę [z']: ziať
[z'at'], voźme [v´oz'me], ziêle [z'iele], zimno [z'´imno];

<s'> — szczelinowy, zębowy, bezdźwięczny, zmiękczony, realizowany przez głoskę [s']: diś
[d'is'], vośmy [v´os'my], siadati, [s'ad´at'i], siej [s'ej], siudy [s'ud´y];

<ł> — boczny, twardy, realizowany przez głoskę [ł]: łavka [ł´avka], hoły [h´oły], vał [vał];
<l> — boczny, miękki, realizowany przez głoskę [l]: lašok [l´ašok], licho [l´iXo], lebeď [l

´ebet'], obmal [´obmal];
<n> — zębowy, nosowy, realizowany przez głoskę [n], czasami [N]: nebo [n´ebo], novy [n

´ovy], rozhôn [rozhuon], bank [baNk]; 
<n'> — zębowy, nosowy, zmiękczony, realizowany przez głoskę [n'], czasami [N']: deń

[den'], nini [n'´in'i], niôs [n'uos], niańka [n'´aN'ka], bańka [b´aN'ka];
<Z&> — zwarto-szczelinowy, dziąsłowy, dźwięczny, realizowany przez głoskę [Z&]: džem

[Z&em], budžu [buZ&´u], ohorodža [ohor´oZ&a];
<č> — zwarto-szczelinowy, dziąsłowy, bezdźwięczny, realizowany przez głoskę [č]: čas

[čas], čorstvy [čorstv´y], nôč [nuoč];
<ž> — szczelinowy, dziąsłowy, dźwięczny, realizowany przez głoskę [ž]: žar [žar], ruža [r

´uža], zbôže [zb´uože];
<š> — szczelinowy, dziąsłowy, bezdźwięczny, realizowany przez głoskę [š]: šapka [š

´apka], našy [n´ašy], voš [voš];
<j> — środkowojęzykowy, realizowany przez głoskę [j]: jôłka [j´uołka], juška [j´uška], maj

[maj];
<g> — welarny, dźwięczny, realizowany przez głoski [g], [g']: ganok [g´anok], guź  [gus'],

gira [g'´ira], giez [g'ez];
<k> — zwarty, welarny, bezdźwięczny, realizowany przez głoski [k], [k']: kapa [k´apa],

koni [k´on'i], kiška [k'´iška], nizkie [n'´isk'e];
<X> — szczelinowy, welarny, bezdźwięczny, realizowany przez głoski [X], [X']: choč [Xoč],

chutor [X´utor], chitry [X´itry];
<h> — krtaniowy, realizowany przez głoski [h], [h']: had [hat], huba [hub´a], hidki [h'´itki],

druhie [dr´uh'e].

Fonemy <Z> i <Z'> występują w języku podlaskim bardzo rzadko, jedynie w słowach
zapoŜyczonych z języka polskiego (sidzenie), białoruskiego (dziubak) albo z języków bałtyckich
(dzviêrgati, dzylinkati). W języku podlaskim fonemy te nie tworzą opozycji twardości/zmiękczenia.

Fonemy <f> i <g> teŜ naleŜą do fonemów „obcych” w języku podlaskim, występujących
jedynie w słowach zapoŜyczonych z języka polskiego albo z języków zachodnioeuropejskich,
najczęściej poprzez język polski. Jednak spotykane są dosyć często, przede wszystkim ze wzgledu
na wspólne dla języków europejskich słowa ze sfery nauki i techniki. Fonem <f> nie wchodzi w
opozycję dźwięczności/bezdźwięczności z fonemem <v>, jak to się dzieje w języku polskim; taką
opozycję w języku podlaskim tworzą fonemy <g> i <k>.
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